
JURA F9 Instructions for Use

The Instructions for Use has been awarded the seal of approval by the 

independent German Technical Inspection Agency, TÜV SÜD, due to its 

easy-to-understand style, its thoroughness and coverage of safety 

aspects.

JURA F9 lietošanas instrukcija

Lietošanas instrukcija ir saņēmusi Vācijas Tehniskās Inspekcijas aģentūras 

TÜV SÜD apstiprinājuma zīmi kā viegli saprotamā stilā sastādīta, pilnīga un 

drošības aspektus atspoguļojoša instrukcija.
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Vadības elementi

Vadības elementi
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1	 Kafijas pupiņu tvertne ar aromāta
        aizsargvāku
2	 Ūdens tvertnes aizsargvāks
3	 Ūdens tvertne
4	 Strāvas padeves slēdzis un tīkla vads
        (iekārtas aizmugurē)
5	 Kafijas biezumu tvertne
6	 Notekpaplāte
7	 Krūzītes paliktnis

8	 Maltas kafijas uzpildes piltuves 
aizsargvāks

9	 Maltas kafijas uzpildes piltuve
10	 Uzglabāšanas nodalījuma vāks
11	 Dzirnaviņu pielāgošanas slēdzis
12	 Maltas kafijas mērkarote
13	 Karstā ūdens padeves krāns
14	 Dubultais kafijas padeves krāns ar 

regulējamu augstumu
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Vadības elementi
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Iekārtas augšdaļa
1	 Q	  Iesl. / izsl. poga
2	 g	  Daudzfunkcionālais slēdzis
3	 O	  „P” poga (programmēšana)

Priekšpuse
4	 Displejs
5	 Daudzfunkcionālās pogas
        (pogas funkcijas ir atkarīgas no displejā 

parādītās informācijas)
6	 l	  Slēdzis karstā ūdens pagatavošanai
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Svarīga informācija

Svarīga informācija

Šī iekārta ir radīta un paredzēta lietošanai mājas
apstākļos. Tā ir paredzēta tikai kafijas pagatavošanai 
un piena vai ūdens sildīšanai. 
Lietošana citiem mērķiem tiks uzskatīta par 
nepareizu lietošanu. JURA Elektroapparate AG 
neuzņemas nekādu atbildību par nepareizas 
lietošanas sekām.

Pirms iekārtas lietošanas pilnībā līdz galam izlasiet 
šo instrukciju un ievērojiet tajā sniegtās norādes. 
Garantijas serviss neattiecas uz bojājumiem vai 
defektiem, kuri radušies, neievērojot lietošanas 
instrukciju. Lietošanas instrukciju glabājiet iekārtas 
tuvumā un nododiet nākamajam lietotājam.

Lūdzu, uzmanīgi izlasiet un ievērojiet zemāk 
norādīto svarīgo drošības informāciju

Lai izvairītos no nāvējoša elektriskā trieciena riska:
UU Nekad nelietojiet bojātu iekārtu vai, ja tai ir 

bojāts barošanas vads.
UU Ja parādās bojājuma pazīmes, piemēram, 

deguma smaka, nekavējoties atvienojiet 
iekārtu no elektrotīkla un sazinieties ar JURA 
servisu.

UU Ja ir bojāts iekārtas barošanas vads, tā remontu 
var veikt tieši JURA vai autorizēts JURA servisa 
centrs.

UU Pārliecinieties, ka JURA F9 un barošanas vads 
neatrodas karstu virsmu tuvumā.

UU Pārliecinieties, ka barošanas vads nav saspiests 
un ka tas nerīvējas gar asām virsmām.

Pareiza lietošana

Jūsu drošībai

J
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Svarīga informācija

UU Nekad paši neatveriet iekārtu un neveiciet tās 
remontu. Neveiciet jebkādas iekārtas 
modifikācijas, kas nav aprakstītas šajā 
lietošanas instrukcijā. Iekārtā ir sastāvdaļas, 
kuras pakļautas spriegumam. Ja iekārta tiek 
atvērta, pastāv risks iegūt nāvējošu 
ievainojumu. Remontus drīkst veikt tikai 
autorizētos JURA servisa centros, lietojot 
oriģinālās rezerves daļas un piederumus.

UU Lai iekārtu pilnībā un droši atslēgtu no 
elektropadeves tīkla, vispirms izslēdziet JURA 
F9 ar ieslēgšanas/izslēgšanas pogu un pēc tam 
ar strāvas padeves slēdzi. Tikai tad drīkst izņemt 
kontaktdakšu no tīkla rozetes.There is a risk of 
scalds or burns on the spouts.

Pieskaršanās krāniem var radīt applaucējumus vai 
apdegumus.

UU Iekārta jānovieto bērniem nesasniedzamā 
vietā.

UU Nepieskarieties nekādām karstām virsmām.
Lietojiet komplektācijā iekļautos rokturus.

Bojāta iekārta nav droša un var radīt ievainojumu 
vai aizdegties. Lai izvairītos no bojājumiem, jebkādu 
ievainojumu gūšanas vai aizdegšanās iespējas:

UU Neļaujiet barošanas vadam brīvi nokarāties. 
Aiz barošanas vada var paklupt vai to sabojāt.

UU Sargājiet JURA F9 no tādas apkārtējās vides 
ietekmes kā lietus, sala un tiešiem saules 
stariem.

UU Neiegremdējiet JURA F9 iekārtu, barošanas 
vadu vai savienojumus ūdenī.

UU Neievietojiet JURA F9 iekārtu vai jebkuras tās 
atsevišķas daļas trauku mazgājamā mašīnā.
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Svarīga informācija

UU Pirms jebkuras tīrīšanas operācijas Jūsu JURA 
F9 ir jāizslēdz ar strāvas padeves slēdzi. JURA 
F9 vienmēr jāslauka ar mitru, nevis slapju 
lupatiņu, kā arī tā ir jāaizsargā no atkārtotas 
nošļakstīšanās ar ūdeni. 

UU Iekārtu drīkst pieslēgt tikai pie tāda elektrotīkla, 
kura parametri norādīti datu plāksnītē. Datu 
plāksnīte atrodas Jūsu JURA F9 apakšdaļā. 
Pārējie tehniskie dati ir sniegti šajā lietošanas 
instrukcijā. Datu plāksnīte atrodas Jūsu JURA 
F9 apakšdaļā. Pārējie tehniskie dati ir norādīti 
šajā lietošanas instrukcijā (skat. 9. nodaļu 
“Tehniskie parametri”).

UU Savienojiet JURA F9 iekārtu ar mājas strāvas 
tīklu. Sadalītāju vai pagarinātāju izmantošana 
var izraisīt iekārtas pārkaršanu.

UU Lūdzu, lietojiet oriģinālos JURA kopšanas 
līdzekļus. Produktu lietošana, kurus JURA 
skaidri neiesaka lietot, var radīt JURA F9 
bojājumus.

UU Nelietojiet kafijas pupiņas ar piedevām vai 
karamelizētas kafijas pupiņas.

UU Ūdens tvertnē iepildiet tikai svaigu, aukstu 
ūdeni.

UU Ja ilgstoši iekārtu nelietosiet, iekārtu izslēdziet 
ar strāvas padeves slēdzi.

UU Bērni drīkst tīrīt vai apkalpot iekārtu tikai tad, 
ja tos uzrauga atbildīgā persona.

UU Neļaujiet bērniem spēlēties ar iekārtu.
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Svarīga informācija

UU Neļaujiet bērniem līdz 8 gadu vecumam 
piekļūt iekārtai, vai arī tos nepārtraukti 
uzraugiet.

UU Iekārtu bez uzraudzības iekārtu var darbināt 
tikai bērni, kas ir 8 gadus veci un vecāki, ja viņi 
ir instruēti, kā droši lietot iekārtu. Bērniem 
jāzina un jāsaprot potenciālie riski, kas rodas, 
nepareizi lietojot iekārtu.

Cilvēkus, tajā skaitā arī bērnus,
UU kuriem nav pietiekamu fizisku, sensoro vai 

prāta spēju droši lietot iekārtu vai
UU kuriem nav pieredzes vai pietiekamu zināšanu 

par to, kā droši lietot iekārtu,
lietošanas laikā jāuzrauga atbildīgajai personai vai 
jāsniedz norādes par pareizu lietošanu.

Drošība, lietojot CLARIS Blue filtra kārtridžu:
UU Filtra kārtridži  jāglabā  bērniem  

nesasniedzamā vietā.
UU Filtra kārtridži jāglabā sausā vietā hermētiskā 

iepakojumā.
UU Kārtridži jāsargā no siltuma un tiešiem saules 

stariem.
UU Nelietojiet bojātus filtra kārtridžus.
UU Neatveriet filtra kārtridžus.
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Sagatavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē

1  Sagatavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē

Apmeklējiet mūsu interneta vietni. JURA mājaslapā (www.jura.com) 
Jūs varat lejupielādēt īsu Jūsu iekārtas lietošanas instrukciju. Tur Jūs 
arī atradīsiet interesantu jaunāko informāciju par Jūsu JURA F9 
iekārtu, kā arī visu nepieciešamo informāciju par kafiju.

Veicot JURA F9 iestatīšanu, lūdzam ievērot šos nosacījumus:

UU Novietojiet JURA F9 uz horizontālas, ūdensizturīgas virsmas.

UU Savai JURA F9 iekārtai izvēlieties vietu, kurā tā būs pasargāta 
no pārkaršanas. Pārliecinieties, ka ventilācijas atveres nav 
aizsegtas.

Kafijas pupiņas, kuras ir apstrādātas ar piedevām (piem., cukuru), 
malta kafija vai sasaldēta, atūdeņota kafija var sabojāt dzirnaviņas.

T 	 Kafijas pupiņu tvertnes piepildīšanai lietojiet tikai 
neapstrādātas pupiņas.

T 	Noņemiet kafijas pupiņu tvertnes aromāta aizsargvāku.
T 	No tvertnes iekšienes izņemiet jebkurus netīrumus un 

svešķermeņus.
T 	Piepildiet kafijas tvertni ar kafijas pupiņām, aizveriet aromātu 

saglabājošo vāku.

Pirmajā lietošanas reizē Jūs varat izvēlēties, vai lietot JURA F9 ar vai 
bez CLARIS Blue filtra kārtridža. Ja ūdens cietība ir 10° dH vai lielāka, 
mēs iesakām lietot filtra kārtridžu. Ja Jums nav zināma ūdens cietība, 
tā vispirms ir jānoskaidro (skat. 1. nodaļu „Sagatavošana darbam un 
pirmā lietošanas reize – Ūdens cietības noteikšana”).

JURA Internetā

Iekārtas iestatīšana

Pupiņu tvertnes 
piepildīšana

UZMANĪBU

Pirmā lietošanas reize
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1  Sagatavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē

Ja iekārta tiek lietota ar bojātu barošanas vadu, pastāv nāvējoša 
elektriskā trieciena risks.

T 	 Nekad nelietojiet bojātu iekārtu vai tad, ja tai ir bojāts 
barošanas vads.

Priekšnosacījums: Pupiņu tvertnei jābūt piepildītai.
T 	Ievietojiet tīkla vadu rozetē.

 	3 	 T 	Ieslēdziet JURA F9, izmantojot strāvas padeves slēdzi iekārtas 
aizmugurē.

 	 Q 	 T 	Nospiediet Iesl./Izsl. pogu, lai ieslēgtu JURA F9. Displejā tiek 
parādītas valodas, no kurām var izvēlēties

EE Lai parādītu vairāk valodas, nospiediet ‘>’ pogu  (apakšā pa labi).

	 T Nospiediet pogu, kura atbilst Jums nepieciešamajai 	
	 valodai, piemēram, ‘English’ (“Angļu”).

	 Uz īsu brīdi parādās ‘Saved’ (“’Saglabāts”’) un apstiprina 	
	 izdarīto iestatījumu.

	 ‘Use Filter’ („Filtra izmantošana”)

EE Jūs varat izvēlēties, vai lietot JURA F9 ar vai bez CLARIS Blue 
filtra kārtridža.

Piens, gāzēts minerālūdens un citi šķidrumi var sabojāt ūdens tvertni 
vai iekārtu.

T 	 Ūdens tvertnē iepildiet tikai svaigu, aukstu ūdeni.

T 	Nospiediet ‘Active’ („Aktīvs”) pogu.
T 	Nospiediet ‘Save’ („Sagabāt”) pogu.
   Uz īsu brīdi parādās ‚Saved‘ („‘Saglabāts“‘)
   ‘Insert filter’ („Ievietojiet filtru”)
T 	Noņemiet ūdens tvertni un izskalojiet to ar aukstu ūdeni
T 	Atveriet filtra turētāju un, pielietojot nedaudz spēka, 

ievietojiet filtra kārtridžu ūdens tvertnē.
T 	Aizveriet filtra turētāju. Tam nofiksējoties, Jūsdzirdēsiet 

klikšķi.

EE Pēc diviem mēnešiem filtrs pārstās darboties.  Iestatiet 
datumu uz datuma plāksnītes, kas atrodas uz filtra turētāja 
ūdens tvertnes iekšpusē.

J BRĪDINĀJUMS

Pirmā lietošanas reize ar 
filtra kārtridža aktivizēšanu

UZMANĪBU
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Sagatavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē

	 T  Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu, aukstu ūdeni un nolieciet 
to atpakaļ vietā.

T 	Nospiediet ‘Next’ („Tālāk”) pogu.
  ‘Switch open’ („Slēdzis atvērts”)
T 	Novietojiet trauku zem karstā ūdens padeves krāna un 

dubultā kafijas padeves krāna.
 l    T Pagrieziet slēdzi m pozīcijā. 

‘Filter is being  rinsed’, no karstā ūdens padeves krāna tek 
ūdens.

EE Jūs jebkurā laikā varat pārtraukt filtra skalošanu. Lai to izdarītu, 
pagrieziet slēdzi pulksteņa rādītāja virzienā. Pagrieziet slēdzi 
pretēji pulksteņa rādītāja virzienam, lai turpinātu filtra 
skalošanu.

EE Ūdenim var būt neliela nokrāsa. Tas neietekmē Jūsu veselību 
un ūdens garšu.

	 Filtra skalošana apstājas automātiski pēc aptuveni 300 ml. 	
	 Displejā parādās ‘Switch close’ („Slēdzis aizvērts”).

 	y 	 T 	Pagrieziet slēdzi ° pozīcijā. 
‘System is filling’, notiek sistēmas piepildīšana ar ūdeni.
‘Machine is heating’, („Iekārta uzsilst”), notiek iekārtas uzsilšana.
‘Machine is rinsing’, notiek iekārtas skalošana. Šī darbība tiek 
pārtraukta automātiski. Displejā parādās ‘Please select 
product:’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”). The display shows the 
products you can prepare. Tagad JURA F9 ir gatava darbam.

EE Displejā tiek parādīti produkti, kurus Jūs varat pagatavot.

Piens, gāzēts minerālūdens un citi šķidrumi var sabojāt ūdens tvertni 
vai iekārtu.

T 	 Piepildiet ūdens tvertni tikai ar svaigu, aukstu ūdeni.

T 	Nospiediet ‘Inactive’ (“Neaktīvs”) pogai.
T 	Nospiediet ‘Save’ („Sagabāt”) pogu.

Uz īsu brīdi parādās ‘Saved’ (“’Saglabāts”’)
‘Water hardness’ („Ūdens cietība”)

EE Ja Jums nav zināma ūdens cietība, tā vispirms ir jānoskaidro 
(skat. 1. nodaļu „Sagatavošana darbam un pirmā lietošanas 
reize – Ūdens cietības noteikšana”).

Pirmā lietošanas reize bez 
filtra kārtridža aktivizēšanas

UZMANĪBU
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1  Sagatavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē

 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi, lai nomainītu ūdens 
cietības uzstādījumus, piem., uz ‘25 °dH’.

T 	Nospiediet ‘Save’ („Sagabāt”) pogu.
Uz īsu brīdi parādās ‘Saved’ (“’Saglabāts”’)

  ‘Fill water tank.’ (“Uzpildiet ūdens tvertni”).
‘Saved’ appears briefly on the display.

T 	Noņemiet ūdens tvertni un izskalojiet to ar aukstu ūdeni.
T 	Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu, aukstu ūdeni un nolieciet 

to atpakaļ vietā.
   ‘Switch open’ („Slēdzis atvērts”).

T 	Novietojiet trauku zem karstā ūdens padeves krāna un 
dubultā kafijas padeves krāna.

 	l 	 T 	Pagrieziet slēdzi m pozīcijā. 
‘System is filling’, ūdens tek no karstā ūdens padeves krāna.
Darbība tiek pārtraukta automātiski. Displejā parādās 
‘Switch close’ („Slēdzis aizvērts”). 	

y 	 T 	Pagrieziet slēdzi ° pozīcijā. 
‘System is filling’, notiek sistēmas piepildīšana ar ūdeni.
‘Machine is heating’, („Iekārta uzsilst”), notiek iekārtas uzsilšana.
‘Machine is rinsing’, notiek iekārtas skalošana. Šī darbība tiek 
pārtraukta automātiski. Displejā  parādās ‘Please select 
product:’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”). Tagad JURA F9 ir 
gatava darbam.

EE    Displejā tiek parādīti produkti, kurus Jūs varat pagatavot.

Ūdens cietību Jūs varat noteikt ar Aquadur® testa sloksnīti, kura 
iekļauta standarta komplektācijā. 

T 	Testa sloksnīti uz īsu brīdi (uz 1 sekundi) paturiet zem tekoša 
ūdens. Nokratiet ūdeni.

T 	Nogaidiet aptuveni minūti.
T 	Jūs varēsiet uzzināt ūdens cietības pakāpi pēc tā, kā Aquadur® 

sloksnīte iekrāsosies un salīdzināt ar aprakstu uz iepakojuma.

Ūdens cietības pakāpes 
noteikšana
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Sagatavošanās un lietošana pirmajā lietošanas reizē

Your Jūsu JURA F9 rada lieliskas, vieglas, perfektas krēmveida kon-
sistences piena putas. Putošanas vissvarīgākā prasība ir piena 
temperatūra 4-8 ° C.  Tādēļ mēs ieteiktu izmantot piena dzesētāju 
vai piena vakuuma tvertni.

T 	No dubultā kafijas padeves krāna noņemiet aizsargvāku.

T 	Savienojiet piena cauruli ar kafijas padeves krānu.
T 	Savienojiet otro piena caurules galu ar piena tvertni vai 

ielieciet to piena pakā.

Iekārtas ikdienas apkope un higiēna ir galvenie priekšnosacījumi, 
lietojot pienu, kafiju un ūdeni. Lai katru reizi rezultātā sanāk ideālas 
kafijas krūzīte, ūdens ir jāmaina katru dienu.

Piens, gāzēts minerālūdens un citi šķidrumi var sabojāt ūdens tvertni 
vai iekārtu.

T 	 Piepildiet ūdens tvertni tikai ar svaigu, aukstu ūdeni.

T 	Atveriet ūdens tvertnes vāku.
T 	Noņemiet ūdens tvertni un noskalojiet to ar aukstu ūdeni.
T 	Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu, aukstu ūdeni un uzstādiet 

ūdens tvertni atpakaļ.
T 	Aizveriet ūdens tvertnes vāku.

Piena tvertnes 
pievienošana

Ūdens tvertnes 
piepildīšana

UZMANĪBU
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2     Dzērienu pagatavošana

2  Dzērienu pagatavošana

EE Jūs iekurā brīdī varat pārtraukt īpašas kafijas porcijas vai karsta 
ūdens pagatavošanu. Vienkārši nospiediet jebkuru pogu 
(īpašai kafijas porcijai) vai pagrieziet slēdzi tā sākotnējā pozīcijā 
(karstā ūdens pagatavošanas laikā).

EE Malšanas laikā, pagriežot daudzfunkcionālo slēdzi g, Jūs varat 
izvēlēties pagatavojamās kafijas stiprumu, pagriežot 
daudzfunkcionālo slēdzi g.

EE Pagatavošanas laikā, pagriežot daudzfunkcionālo slēdzi g, 
var mainīt iestatīto ūdens vai piena putu daudzumu.

EE Dzēriena pagatavošanas aktuālā stāvokļa informācija tiks 
parādīta displejā.

Kafija vislabāk garšo tad, ja tā ir karsta. Vēsa porcelāna tasīte atdzesē 
dzērienu un pasliktina garšu. Mēs iesakām lietot uzsildītas krūzītes. 
Pilnīgs kafijas aromāts spēj atraisīties tikai uzsildītās krūzītēs. Pie 
sava JURA izplatītāja Jūs varat iegādāties krūzīšu sildītāju.

Jūs varat ievadīt sākotnējos iestatījumus visiem produktiem 
programmēšanas režīmā (skat. 4. nodaļa “Sākotnējie iestatījumi 
programmēšanas režīmā – Produktu iestatījumi”).

JURA F9 ļauj pagatavot kafiju, piena putas un karstu ūdeni dažādos 
veidos:

UU Pagatavošana caur starta ekrānu: lai pagatavotu vēlamo 
dzērienu, nospiediet attiecīgā displejā (starta ekrānā) redzamā 
produkta pagatavošanas pogu.
Kā standarta izvēle ekrānā tiek parādīti šādi produkti:

UU ‘Espresso’ („Espreso”)

UU ‘Coffee’ („Kafija”)

UU ‘Flat white’

UU ‘Latte macchiato’

UU Produktu selektora lietošana (daudzfunkcionālais slēdzis):
Starta ekrānā parādīti tikai daži no produktiem, ko iespējams 
pagatavot. Tiklīdz Jūs pagriezīsiet daudzfunkcionālo slēdzi, 
produktu selektorā tiks parādīti vairāki produkti.
Lai izvēlētos nepieciešamo produktu, pagrieziet slēdzi. 
Uzsāciet pagatavošanu. Šim nolūkam nospiediet 
daudzfunkcionālo slēdzi vai ‚Prepare‘ („Pagatavot“) pogu.

Dzērienu pagatavošanas 
veidi
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2  Dzērienu pagatavošana

Papildu kafijas veidi, kas pieejami produktu izvēlnes skatā:

UU ‘Ristretto’

UU ‘2 ristretti’

UU ‘2 espressi’ (“2 espreso”)

UU ‘2 coffees’ (“2 kafijas”)

UU ‘Spezial’ („Īpašais dzēriens”)

UU ‘Cappuccino’ („Kapučīno”)

UU ‘Macchiato’

UU ‘Caffè latte’

UU ‘Portion milk foam’ („Piena putu porcija”)

EE Produktu izvēlnes skats pazūd pēc 10 sekundēm automātiski, 
ja pagatavošana netiek uzsākta.

EE Jums ir iespējams aizvietot četrus produktus, kas attēloti 
sākuma ekrānā, ar saviem iecienītākajiem produktiem (skat. 4. 
nodaļu “ Sākotnējie iestatījumi programmēšanas režīmā - 
Starta ekrānā redzamo produktu aizvietošana”). Lūdzu, 
ņemiet vērā, ka aprakstā, ko var lasīt nākamajās nodaļās, 
vienmēr tiek aprakstīti noklusējuma iestatījumi.

Piemērs: Lai pagatavotu vienu kafijas porciju, rīkojieties šādi.
Priekšnosacījums:  ‘Please select product’ (“Lūdzu, izvēlieties 
produktu”) tiek parādīts displejā.

T 	Zem kafijas padeves krāna novietojiet krūzīti.
T 	Nospiediet ‘Coffee’ (“Kafija”) pogu.

Sākas kafijas pagatavošana. Displejā redzams ‘Coffee’ 
(„Kafija”) un kafijas stiprums. Krūzītē ietecēs iestatītajam 
ūdens daudzumam atbilstošs gatavās kafijas daudzums.
Pagatavošana tiks pārtraukta automātiski. ‘Please select 
product:’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek parādīts displejā.

Ir dažādi veidi, kā pagatavot divas īpašas kafijas porcijas.

UU Izmantojot selektora skatu:
UU Ekrānā izvēlieties ‘2 ristretti’, ‘2 espressi’ vai ‘2 coffees’, un 
nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi vai ‘Prepare’ 
(„Pagatavot”) pogu.

UU Pagatavojot vienu produktu:

UU 2 sekunžu laikā divreiz nospiediet viena produkta 
pagatavošanas pogu, lai sāktu pagatavot divas attiecīgā 
produkta porcijas.

Ristretto, espreso un 
kafija

Divas ristretto,
divas espreso un
divas kafijas porcijas
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2     Dzērienu pagatavošana

Piemērs: Lai pagatavotu divas kafijas, rīkojieties šādi (izmantojot 
produktu izvēlnes skatu).

Priekšnosacījums: Displejā redzams sākuma ekrāns.
T 	Zem kafijas padeves krāna novietojiet divas krūzītes.

 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi, lai piekļūtu selektora 
skatam.

 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi, līdz ekrānā parādās 
		  ‘2 coffees’ („2 kafijas”).
 	 k 	 T 	Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi, lai sāktu produkta 

pagatavošanu.
Sākas kafijas pagatavošana. Tasītē ietecēs iestatītajam ūdens 
daudzumam atbilstošs gatavās kafijas daudzums. Kafijas 
pagatavošana tiks pārtraukta automātiski.
Jūsu JURA F9 atkal ir gatava darbam.

Jūsu JURA F9 pagatavos latte macchiato, kapučīno un citus kafijas 
dzērienus ar pienu ar vienu pogas nospiešanu, bez nepieciešamības 
kustināt krūzi vai tasi.

Piemērs: Lai pagatavotu vienu latte machiatto, rīkojieties šādi:
Priekšnosacījums: ‚Please select product:‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā, piens ir pievienots dubultajam 
padeves krānam.

T 	Zem dubultā kafijas padeves krāna novietojiet glāzi.
T 	Nospiediet ‘Latte macchiato’ pogu.
‘Latte macchiato’ iepriekš noteiktais piena un piena 
putu daudzums ietek glāzē.

EE Kad karstais piens atdalās no piena putām, paiet ļoti īss laika 
intervāls. Tas ļauj veidoties tipiskajām latte macchiato kārtām.

Sākas kafijas pagatavošana. Krūzītē ietecēs iestatītajam 
ūdens daudzumam atbilstošs gatavās kafijas daudzums. 
Pagatavošana tiks pārtraukta automātiski. ‘Please select 
product:’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek parādīts 
displejā.

Lai nodrošinātos, ka kapučīno putotājs vienmēr darbojas pareizi, tas 
regulāri ir jāizskalo un jāiztīra (skat. 5. nodaļu “Apkope – Piena 
sistēmas skalošana”).

Latte macchiato, 
kapučīno un citi īpaši 
kafijas dzērieni ar pienu.
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2  Dzērienu pagatavošana

Jūs varat izvēlēties otru kafijas veidu, piemēram,  bezkofeīna kafiju 
ar maltas kafijas uzpildes piltuvi.

EE Nekad neberiet vairāk kā divas mērkarotes maltas kafijas.
EE Nelietojiet pārāk smalka maluma kafiju. Ļoti smalka maluma 

kafija var nosprostot sistēmu un kafija no tās nāks ārā tikai 
pilienu veidā.

EE Ja iekārtā netiks ievietots pietiekams maltas kafijas daudzums, 
displejā parādīsies ‘Not enough ground coffee’ (“Nepietiekams 
maltas kafijas daudzums”) un JURA F9 apturēs darbību.

EE Izvēlētā īpašā kafija tiks pagatavota aptuveni vienas minūtes 
laikā pēc maltas kafijas piepildīšanas. Pretējā gadījumā JURA 
F9 apturēs darbību un atkal būs gatava lietošanai.

Visas maltas kafijas porcijas tiek pagatavotas šādā secībā.

Piemērs: Lai pagatavotu kafijas porciju no maltas kafijas, rīkojieties 
šādi:
Priekšnosacījums: ‚Please select product:‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.

T 	Zem kafijas padeves krāna novietojiet krūzīti.
T 	Atveriet maltas kafijas uzpildes piltuves vāku. ‘Please add 

ground coffee.’ (“Lūdzu, iepildiet malto kafiju”).
T 	Uzpildes piltuvē ieberiet vienu mērkaroti maltās kafijas.
T 	Aizveriet maltās kafijas uzpildes piltuves vāku.
‘Please select product:’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”)
T 	Nospiediet ‘Espresso’ pogu.

Sākas kafijas pagatavošana. Uzraksts ‘Espresso’, krūzītē 
ietecēs iestatītais gatavās kafijas daudzums.
Pagatavošana tiks pārtraukta automātiski. Displejā tiek 
parādīts ‘Please select product:’ (“Lūdzu, izvēlieties 
produktu”).

Malta kafija
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2     Dzērienu pagatavošana

Nepieciešamā daudzuma (ūdens, piena, utt) iestatīšana visiem 
produktiem atbilstoši tasītes tilpumam ir ļoti vienkārša. Daudzumu 
regulējiet tā, kā norādīts šajā piemērā. Katru reizi, kad turpmāk 
pagatavosiet dzērienu, tiks lietots šis ūdens daudzums.

Piemērs: Lai veiktu sākotnējo ūdens daudzuma iestatīšanu vienai 
kafijas porcijai, rīkojieties šādi:
Priekšnosacījums: ‚Please select product:‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.

T 	Zem kafijas padeves krāna novietojiet krūzīti.
T 	Turiet nospiestu ‘Coffee’ („Kafija”) pogu tik ilgi, kamēr 

parādās uzraksts ‘Enough coffe? Press button’ (“Pietiekami 
daudz kafijas? Nospiediet pogu.”) tiks parādīts displejā.

T 	Atlaidiet ‘Coffee’ („Kafija”) pogu.
  Sāksies pagatavošana, un kafija ietecēs krūzītē.
T 	Tiklīdz krūzītē ir pietiekams kafijas daudzums, nospiediet 

jebkuru pogu.
Kafijas pagatavošana tiks pārtraukta. ‘Saved’ (“Saglabāts”) 
uz īsu brīdi parādīsies displejā.  Iestatītais vienai kafijas 
porcijai nepieciešamais ūdens tiks saglabāts atmiņā.
Displejā tiek parādīts ‘Please select product’ (“Lūdzu, 
izvēlieties produktu”).

EE Atkārtojot iepriekš aprakstīto procedūru, Jūs varat mainīt šo 
iestatījumu.

EE Tilpumu tasītes izmēram var pielāgot arī produktiem, kas 
atrodas produktu selektorā. Lai to paveiktu, nospiediet un 
turiet daudzfunkcionālo slēdzi k, līdz parādīsies uzraksts 
‘Enough coffee? Press button’ (“Pietiekami daudz kafijas? 
Nospiediet pogu”) tiks parādīts displejā. 

Krūzītes tilpuma 
sākotnējā iestatīšana
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2  Dzērienu pagatavošana

EE Visus kafijas, piena un karstā ūdens porciju iestatījumus Jūs 
varat veikt programmēšanas režīmā (skat. 4. nodaļu 
“Sākotnējie iestatījumi programmēšanas režīmā - Produktu 
iestatījumi”).

Jūs vienmēr varat pielāgot dzirnaviņas, lai tās atbilstu Jūsu izmantotās 
kafijas grauzdējuma pakāpei.

Ja Jūs pielāgojat maluma pakāpi, kad dzirnaviņas nedarbojas, 
dzirnaviņu pielāgošanas slēdzis var tikt bojāts.

T 	 Pielāgojiet maluma pakāpi tikai tad, kad dzirnaviņas darbojas.

Maluma konsistence ir pareiza, ja kafija vienmērīgi izplūst no dubultā 
kafijas padeves krāna. Papildus izveidojas augstas kvalitātes, bieza 
putu kārta.

Piemērs: Lai izmainītu dzirnaviņu maluma pakāpi, kad tiek 
pagatavots espreso, rīkojieties šādi.

T 	Zem kafijas padeves krāna novietojiet krūzīti.
T 	Atveriet uzglabāšanas nodalījuma vāku.
T 	Nospiediet ‘Espresso’ („Espreso”) pogu, lai uzsāktu 

pagatavošanu.
T 	Kamēr dzirnaviņas darbojas, pagrieziet dzirnaviņu 

pielāgošanas slēdzi vēlamajā pozīcijā.
Iestatītais ūdens daudzums ietek krūzītē. Pagatavošana tiek 
pārtraukta automātiski.

T 	Aizveriet uzglabāšanas nodalījuma vāku.

Pastāv iespēja applaucēties ar karsta ūdens šļakstiem.
T 	 Izvairieties no tiešas saskares ar ādu.

Priekšnosacījums: ‚Please select product:‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.

T 	Zem karstā ūdens padeves krāna novietojiet krūzīti.
 	l 	 T 	Pagrieziet slēdzi m pozīcijā. 

‚Hot water‘, karstais ūdens tek krūzītē.
Pagatavošana tiks pārtraukta automātiski.
‘Switch close’ („Slēdzis aizvērts”).

 	y 	 T 	 Pagrieziet slēdzi ° pozīcijā. 
‘Please select product:‘ („Lūdzu, izvēlieties produktu“) tiek 
parādīts displejā.

Dzirnaviņu pielāgošana

UZMANĪBU

J UZMANĪBU

Karsts ūdens
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3   Ikdienas lietošana

3  Ikdienas lietošana

Iekārtas ikdienas apkope un rūpes par higiēnu ir galvenais faktors 
ideālas kafijas pagatavošanai, ja tiek izmantots piens, kafija un 
ūdens. Tādēļ ūdens ir jāmaina katru dienu.

Priekšnosacījums: Jūsu JURA F9 jābūt ieslēgtai ar strāvas padeves 
slēdzi.

T 	Novietojiet trauku zem kafijas padeves krāna.
 	 Q 	 T 	Lai ieslēgtu JURA F9, nospiediet Iesl./Izsl. pogu.

Displejā parādīsies‚ ‘Welcome to JURA’
‘Machine is heating’ (“Iekārta uzsilst”)
‚Machine is rinsing‘, notiek iekārtas skalošana. Šī darbība tiek 
pārtraukta automātiski. Displejā tiek parādīts ‚Please select 
product:‘ („Lūdzu, izvēlieties produktu“). Tagad JURA F9 ir 
gatava darbam.

Lai nodrošinātu ilgu un uzticamu JURA F9 kalpošanas laiku un 
garantētu optimālu kafijas kvalitāti, iekārtai ir nepieciešama ikdienas 
apkope.

T 	Izvelciet pilienu savācēju.
T 	Iztukšojiet kafijas biezumu tvertni un paplāti. Noskalojiet tos 

ar siltu ūdeni.

EE Vienmēr iztukšojiet kafijas biezumu tvertni, kad iekārta ir 
izslēgta. Tikai šādi rīkojoties, ir iespējams atiestatīt kafijas 
biezumu skaitītāju.

T 	Novietojiet kafijas biezumu tvertni un paplāti tiem 
paredzētajās vietās.

T 	Izskalojiet ūdens tvertni ar tīru, vēsu ūdeni.
T 	Noņemiet piena cauruli uz kārtīgi to izskalojiet zem tekoša 

ūdens.
T 	Izjauciet un izskalojiet dubulto kafijas padeves krānu (lūdzu 

skat. 5. nodaļu “Apkope – Dubultā kafijas padeves krāna 

izjaukšana un skalošana”).
T 	Iekārtas virsmu noslaukiet ar tīru, mīkstu un mitru lupatiņu 

(piem., mikrošķiedru lupatiņu).

Iekārtas ieslēgšana

Ikdienas kopšana
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3  Ikdienas lietošana

Regulāri vai pēc nepieciešamības veiciet šādas apkopes darbības:

UU Higiēnas nolūkos piena caurulīte regulāri jāmaina (aptuveni ik 
pēc 3 mēnešiem). Rezerves caurulītes ir iespējams iegādāties 
pie specializētajiem izplatītājiem (JURA putotāju oriģinālo 
piederumu komplekts).

UU Notīriet ūdens tvertnes iekšpusi, piemēram, ar birsti. Tālāka 
informācija par ūdens tvertni ir sniegta šajās lietošanas 
instrukcijās (skat. 5. nodaļu “Apkope – Ūdens tvertnes 
atkaļķošana.”)

UU Piena un kafijas paliekas var pielipt pie krūzīšu paliktņa 
virsmas. Ja tā notiek, notīriet krūzīšu paliktni.

Pēc Jūsu JURA F9 izslēgšanas tiek izskaloti padeves krāni, kas tiek 
izmantoti, lai pagatavotu kafiju vai pienu.

Priekšnosacījums: ‚Please select product:‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) (vai ‘Rinse the milk system’ („Izskalojiet piena sistēmu”), 
ja ir ticis pagatavots piens) tiek parādīts displejā.

T 	Novietojiet trauku zem kafijas padeves krāna.
 	 Q 	 T 	Nospiediet ‘On/Off’ (“Iesl./Izsl.”) pogu.

Ja ir ticis pagatavots piens, no sākuma tiek izskalota piena 
sistēma (‘Milk system is being  rinsed’ (“Notiek piena 
sistēmas skalošana”)).
‘Machine is rinsing’, notiek iekārtas skalošana. Šī darbība tiek 
pārtraukta automātiski. Tagad JURA F9 ir izslēgta.

EE Kad JURA F9 ir izslēgta ar ‘On /Off’ (“Iesl./Izsl.”) pogas palīdzību, 
tā gaidīšanas režīmā patērē mazāk nekā 0,1 W enerģijas. 
Iiekārta būs pilnībāatslēgta no elektrobarošanas, ja to izslēgs 
ar barošanas slēdzi.

Regulāra apkope

Iekārtas izslēgšana
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4   Sākotnējie iestatījumi programmēšanas režīmā

4  Sākotnējie iestatījumi programmēšanas režīmā

Lai ieietu programmēšanas režīmā, nospiediet “P” pogu. Pagriežot 
daudzfunkcionālo slēdzi, Jūs varat pārvietoties starp 
programmējamiem elementiem un ar daudzfunkcionālo pogu 
palīdzību veikt sākotnējo iestatījumu saglabāšanu. Iespējams veikt 
sekojošus iestatījumus:

Programmēja-
mais elements

Saistītie elementi Skaidrojums

‘Maintenance 
status’
(‘1/7’ un ‘2/7’)
(“Apkopes 
stāvoklis”)

‘Clean’ (“tīrīšana”),
‘Change the filter’ (“Filtra nomaiņa”)
(tikai tad, ja filtrs ir aktivizēts),
‘Descale’ (“Atkaļķošana”),
(tikai tad, ja filtrs nav aktivizēts),
‘Cappuccino cleaning’
(“Kapučīno sistēmas tīrīšana”),
‘Rinse the coffee system’ 
(“Kafijas sistēmas skalošana”),
‘Rinse the milk system’
(„Piena sistēmas skalošana“)

T Startējiet nepieciešamo apkopes programmu

‘Product settings’ 
(‘3/7’) (“Produkta 
iestatījumi”)

‘Expert mode’ (‘Eksperta režīms’),
‘Factory setting’ (‘Rūpnīcas iestatījumi’)

T Izvēlieties Jūsu iestatījumus īpašajai kafijai, 
pienam un karstam ūdenim.
T Atiestatiet sākotnējos produktu daudzuma 
rūpnīcas iestatījumus.

‘Machine 
settings’ (‘4/7’) 
(“Iekārtas 
iestatījumi”)

‘Choose language’ („Izvēlieties valodu“),
‘Switch off after’ („Izslēgšana pēc laika”),
‘Save energy’ („Taupīt enerģiju”),
‘Factory setting’ („Rūpnīcas iestatījumi”)

T Izvēlieties valodu
T Iestatiet JURA F9 automātiskās izslēgšanas 
laiku.
T Izvēlieties enerģijas taupošo režīmu.
T Atiestatiet iekārtas sākotnējos rūpnīcas
iestatījumus.

‘Machine 
settings’ (‘5/7’) 
(“Iekārtas 
iestatījumi”)

‘Units’ (“Mērvienības”),
‘Display’ („Displejs“)

T Iestatiet JURA F9 automātiskās izslēgšanas 
laiku.
T Mainiet displeja iestatījumus

‘Maintenance 
settings’ (‘6/7’)
(“Apkopes
iestatījumi”)

‘Use filter’ (“Filtra izmantošana”),
‘Water hardness’ (“Ūdens cietība”)
(tikai tad, ja filtrs nav aktivizēts),
‘Switch-on rinse’ (“Skalošana ieslēdzot”)

T Norādiet, vai lietosies savu JURA F9 ar vai bez
CLARIS Blue filtra kārtridžu.
T Pielāgojiet ūdens cietību.
T Mainiet skalošanas iestatījumus, ieslēdzot iekārtu

‘Information’ 
(‘7/7’) 
(“Informācija”)

‘Product counter’ (“Produktu skaitītājs”),
‘Maintenance counter’
(„Apkopes skaitītājs“),
‘Version’ („Versija“)

T Sekojiet līdzi pagatavotajiem produktiem un
apskatiet izpildīto apkopes programmu skaitu.
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In Programmējamajā elementā ‘Product settings’ (‘3/7’) (“Produkta 
iestatījumi”) Jūs varat veikt šādus iestatījumus

UU ‘Expert mode’ (‘Eksperta režīms’)

UU Jūs varat veikt individuālus iestatījumus visām kafijas, piena 
un karstā ūdens porcijām (skat. 4. nod. “Sākotnējie 
iestatījumi programmēšanas režīmā – Produktu iestatījumu 
pielāgošana”).

UU Jums ir iespēja nomainīt sākuma ekrānā attēlotos produktus 
ar saviem iecienītākajiem produktiem porcijām (skat. 4. nod. 
“Sākotnējie iestatījumi programmēšanas režīmā – Starta 
ekrānā redzamo produktu aizvietošana”).

UU Jūs varat nomainīt produktu nosaukumus (skat. 4. nod. 
“Sākotnējie iestatījumi programmēšanas  režīmā – Produktu 
pārsaukšana”).

UU ‘Factory setting’ („Rūpnīcas iestatījumi“)

UU Atiestatiet sākotnējos produktu daudzuma rūpnīcas 
iestatījumus.

Programmējamajā elementā ‘Product settings’ (‘3/7’)/’Expert mode’ 
(“Produkta iestatījumi”/”Eksperta režīms”) Jūs varat veikt  
individuālus iestatījumus visām kafijas un karstā ūdens porcijām:

Produkts Kafijas 
stiprums

Daudzums Citi iestatījumi

Ristretto,
Espreso,
Kafija,
Īpaša kafijas porcija

8 līmeņi Kafijas daudzums: 25 ml – 240 ml Temperatūra
(normāla, augsta),
Produkta nosaukums

Divi ristretto,
divi espreso,
divas kafijas

– Kafijas daudzums: Tiek dubultots 
vienai porcijai iestatītais 
daudzums.

Temperatūra (vienam 
produktam),
Produkta nosaukums

Kapučīno,
Latte macchiato,
Espreso Macchiato,
Caffe latte,
Flat white

8 līmeņi Kafijas daudzums:
25 ml – 240 ml
Piena putas: 0 sek. – 120 sek.
Intervāls: 0 sek. – 120 sek. 
(izņemot caffe latte un flat white)

Temperatūra
(normāla, augsta),
Produkta nosaukums

Piena putu porcija – Piena putas: 0 sek. – 120 sek. Produkta nosaukums
Karsts ūdens – Ūdens: 25 ml – 450 ml Temperatūra (zema, 

normāla, augsta),
Produkta nosaukums

Produktu iestatījumi

Produktu iestatījumu 
pielāgošana
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Sākotnējie iestatījumi programmēšanas režīmā vienmēr notiek pēc 
vienas shēmas.

Piemērs: Lai izmainītu vienas kafijas porcijas stiprumu, rīkojieties šādi.
Priekšnosacījums: ‚Please select product‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Product settings’ (‘3/7’) (“Produkta iestatījumi”).
T 	Nospiediet ‘Expert mode’ (“Eksperta režīms”) pogu.

‘Expert mode’ („Eksperta režīms“)

EE Pēc tam izvēlieties to produkta pogu, kurai veiksiet 
iestatījumus. Šajā brīdī neviens produkts netiek pagatavots.

T 	Nospiediet ‘ > ’ pogu (apakšā pa labi), līdz ekrānā ir redzams 
uzraksts ‘Coffee’ („Kafija”).

T 	Nospiediet ‘Coffee’ („Kafija”) pogu.
‘Coffee’ („Kafija”)

T 	Nospiediet ‘Cofee strenght’ („Kafijas stiprums”) pogu.
‘Coffee’ / ‘Coffee strength’ („Kafija”/ „Kafijas stiprums”)

 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi, lai izmanītu kafijas 
stipruma iestatījumus.

T 	Nospiediet ‘Save’ („Sagabāt”) pogu.
Uz īsu brīdi parādās ‚Saved‘ („‘Saglabāts“‘)
‘Coffee’ („Kafija”)

 	 O 	 T 	Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
‘Please select product’ („Lūdzu, izvēlieties produktu“)

Jums ir iespēja nomainīt sākuma ekrānā attēlotos produktus ar 
saviem iecienītākajiem produktiem.

Piemērs: Lai starta ekrānā aizvietotu ‘Latte macchiato’ ar ‘Macchiato’, 
rīkojieties šādi.
Priekšnosacījums: Displejā redzams sākuma ekrāns.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Product settings’ (‘3/7’) (“Produkta iestatījumi”).

Starta ekrānā redzamo 
produktu aizvietošana
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T 	Nospiediet ‘Expert mode’ (“Eksperta režīms”) pogu.
‘Expert mode’ („Eksperta režīms“)

T 	Vairākas reizes nospiediet ‘>’ pogu (apakšā pa labi), līdz 
ekrānā ir redzams uzraksts ‘Macchiato’.

T 	Nospiediet ‘Macchiato’ pogu.
‘Macchiato’

 	g 	 T 	Nospiediet ‘ > ’ pogu (apakšā pa labi), līdz ekrānā ir redzams 
uzraksts ‘Add to favourites’ (“Pievienot favorītiem”).

         T 	Nospiediet ‘Add to favourites’ pogu. ‘Add to favourites’
	         T 	Nospiediet ‘Latte macchiato’ pogu.

 ‘Select position’ / ‘Do you want to replace the current product?’ 
(“Izvēlēties pozīciju” / “Vai vēlaties aizstāt esošo produktu?”)

T 	Nospiediet ‘Yes’ pogu.
Uz īsu brīdi parādās ‚Saved‘ („‘Saglabāts“‘) ‘Macchiato’

 	 O 	 T 	Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
‘Please select product’ („Lūdzu, izvēlieties produktu“)

Programmējamajā elementā ‘Product settings’/‘Expert mode’ 
(“Produkta iestatījumi” / ”Eksperta režīms”) Jūs varat pārsaukt visus 
produktus.

Piemērs: Lai nomainītu ‘Espresso’ nosaukumu, rīkojieties šādi:
Priekšnosacījums: ‘Please select product’ (“Lūdzu, izvēlieties 
produktu”) tiek parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Product settings’ (‘3/7’) (“Produkta iestatījumi”).
T 	Nospiediet ‘Expert mode’ (“Eksperta režīms”) pogu.

‘Expert mode’ („Eksperta režīms“)
T 	Vairākas reizes nospiediet ‘  >  ’ pogu (apakšā pa labi), līdz 

ekrānā ir redzams uzraksts ‘Espresso’.
T 	Nospiediet ‘Espresso’ pogu.

‘Espresso’
T 	Nospiediet ‘ > ’ pogu (apakšā pa labi), līdz ekrānā ir redzams 

uzraksts ‘Product name’ (“Produkta nosaukums”).
T 	Nospiediet ‘Product name’ name’ (“Produkta nosaukums”) 

pogu.
Displejā parādās pieejamie burti, cipari un īpašie simboli.

Produkta pārsaukšana
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EE Nospiežot ‘abc/ABC’ pogu, Jūs varat pārslēgties starp mazajiem 
un lielajiem burtiem. 

 	g 	 T 	Parieziet daudzfunkcionālo slēdzi, līdz tiek parādīts vēlamais 
burts.

 	 k 	 T 	Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi, lai apstiprinātu burtu.
T 	Turpiniet, līdz displejā ir redzams jaunais produkta nosaukums.

EE Ņemiet vērā, ka ir noteikts nosaukuma garuma ierobežojums.

T 	Nospiediet ‘Save’ („Sagabāt”) pogu.
Uz īsu brīdi parādās ‚Saved‘ („‘Saglabāts“‘)
Displejā tiek parādīts jaunais nosaukums.

 	 O 	 T 	Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
‘Please select product’ („Lūdzu, izvēlieties produktu“)

Iestatot Jūsu JURA F9 iekārtas automātisko izslēgšanu, ir iespējams 
samazināt enerģijas patēriņu. Ja šī funkcija ir aktivizēta, JURA F9 
noteiktajā iestatītajā laikā pēc pēdējās veiktās darbības izslēgsies.

Automātiskās izslēgšanās laiku var iestatīt uz 15 minūtēm, 30 
minūtēm vai no stundas līdz 9 stundām.

Priekšnosacījums:  ‘Please select product’ (“Lūdzu, izvēlieties 
produktu”) tiek parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Machine settings’ (‘4/7’) (“Iekārtas iestatījumi”).
T 	Nospiediet ‘Switch off after’ (“Izslēgt pēc tam”) pogu.

‘Switch off after’ („Izslēgt pēc tam“)
 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi, lai mainītu izslēgšanās 

laiku (piem., uz ‘2 hrs’ („2 h”)).
T 	Nospiediet ‘Save’ („Sagabāt”) pogu.

Uz īsu brīdi parādās ‘Saved’ (“’Saglabāts”’)
‘Machine settings’ („Iekārtas iestatījumi“).

 	 O 	 T 	Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
‘Please select product’ („Lūdzu, izvēlieties produktu“)

Automātiskā izslēgšana
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Programmējamajā elementā ‚Machine settings’ (‘4/7’) / ‘Save energy’ 
(“Iekārtas iestatījumi” / “Enerģijas taupīšana”) Jūs varat veikt 
enerģijas taupīšanas režīma (Energy Save Mode, E.S.M.©) sākotnējos 
iestatījumus: 

UU ‘Active’ („Aktīvs”)

UU Drīz pēc pēdējās pagatavošanas reizes JURA F9 pārtrauks 
sildīšanu. Apmēram pēc 5 minūtēm displejā tiks parādīts 
paziņojums ‘Energy Save’ (“Enerģijas taupīšana”)

UU Iekārtai ir jāuzsilst, pirms tā var pagatavot kafiju, kafiju ar 
pienu vai karstu ūdeni.

UU ‘Inactive’ („Neaktīvs”)

UU Visas kafijas porcijas, kafijas porcijas ar pienu un karsts ūdens 
tiek pagatavots bez gaidīšanas.

Piemērs: Lai enerģiju taupošo režīmu pārslēgtu no ‘Active’ („Aktīvs”) 
uz ‘Inactive’ („Neaktīvs”), rīkojieties šādi.
Priekšnosacījums: ‚Please select product‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Machine settings’ (‘4/7’) (“Iekārtas iestatījumi”).
T 	Nospiediet ‘Save energy’ (“Enerģijas taupīšana”) pogu.

‘Save energy’ („Enerģijas taupīšana“)
T 	Nospiediet ‘Inactive’ („Neaktīvs”) pogu.
T 	Nospiediet ‘Save’ (“Saglabāt”) pogu.

‚Saved‘ („Saglabāts“) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
				    ‚Machine settings‘ („Iekārtas iestatījumi“)

 	 O 	 T 	Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
		  ‚Please select product‘ („Lūdzu, izvēlieties produktu“)

Programmējamajā elementā ‚Maintenance settings (6/7)’ („Apkopes 
iestatījumi”) Jūs varat veikt šādus iestatījumus:

UU ‘Use filter’ („Filtra izmantošana”)

UU Aktivizēt CLARIS Blue filtra kārtridžu (skat. 5. nodaļu
	 „Apkope - Filtra ievietošana un aktivizēšana”).

UU ‘Water hardness’ (“Ūdens cietība”) (tikai tad, ja filtrs nav 
aktivizēts) 

UU Ja Jums nav filtra kārtridža, Jums būs nepieciešams iestatīt 
ūdens cietības pakāpi (skat. 4. nod. “Sākotnējie iestatījumi 
programmēšanas režīmā – Ūdens cietības pakāpes 
iestatīšana’).

Enerģiju taupošs režīms

Apkopes iestatījumi
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UU ‘Switch-on rinse’ („Skalošana ieslēdzot“)

UU ‘Manual’ („Manuāli”): Skalošana jāuzsāk manuāli.

UU ‘Automatic’: Skalošana tiek uzsākta automātiski.

Piemērs: Lai skalošana pēc iekārtas ieslēgšanas tiktu uzsākta 
manuāli, rīkojieties šādi.
Priekšnosacījums: ‚Please select product‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu.
		    ‘Maintenance status’ (‘1/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Maintenance settings’  (‘6/7’) (“Apkopes iestatījumi”).
T 	Nospiediet ‘Switch-on rinse’ (“Skalošana ieslēdzot”) pogu.

‘Switch-on rinse’ (“Skalošana ieslēdzot”) 
T 	Nospiediet ‘Manual’ („Manuāli”) pogu.
T 	Nospiediet ‘Save’ (“Saglabāt”) pogu.
  ‘Saved’ (“Saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
  ‘Maintenance settings’ (“Apkopes iestatījumi”)

 	 O 	 T 	Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
	           ‘Please select product’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”)

EE Ja Jūs izmantojat CLARIS Blue filtra kārtridžu un esat to 
aktivizējis, ūdens cietības pakāpi nav iespējams iestatīt.

Jo cietāks ūdens, jo biežāk JURA F9 jāatkaļķo. Tādēļ ir svarīgi pareizi 
iestatīt ūdens cietības pakāpi.

Ūdens cietības parametrus ir iespējams regulēt robežās no 1° dH līdz 
30° dH. 

Priekšnosacījums: ‚Please select product‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Maintenance settings’  (‘6/7’) (“Apkopes iestatījumi”).
T 	Nospiediet ‘Water hardness’ (“Ūdens cietība”) pogu.
  ‘Water hardness’ (“Ūdens cietība”).

 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi, lai pielāgotu ūdens 
cietību.

T 	Nospiediet ‘Save’ (“Saglabāt”) pogu.
‘Saved’ (“Saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
‘Maintenance settings’ (“Apkopes iestatījumi”)
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 	 O 	 T 	Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
‘Please select product’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”)

Programmējamajā elementā ‚Machine settings’ (‘5/7’) / ‘Display’ 
(“Iekārtas iestatījumi”/”Displejs”) Jūs varat iestatīt displeja spilgtumu 
un kontrastu (procentos).

Priekšnosacījums: ‚Please select product‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Machine settings’ (‘5/7’) (“Iekārtas iestatījumi”).
T 	Nospiediet ‘Display’ (“Displejs”) pogu.
  ‘Display’ („Displejs”)

 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi, lai mainītu displeja 
iestatījumus.

T 	Nospiediet ‘Save’ (“Saglabāt”) pogu.
  ‘Saved’ (“Saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu 
  ‘Machine settings’ (“Iekārtas iestatījumi”)

 	 O 	 T 	Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
	            ‘Please select product’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”)

Programmējamajā elementā ‚Machine settings’ (‘5/7’) / ‘Units’ 
(“Iekārtas iestatījumi”/” Ūdens daudzuma mērvienības “) Jūs varat 
iestatīt displeja spilgtumu un kontrastu (procentos).

Piemērs: Lai izmainītu ūdens daudzuma mērvienību no ‚ml‘ uz ‚oz‘, 
rīkojieties šādi.
Priekšnosacījums: ‚Please select product:‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu. 
		    ‘Maintenance status’ (‘1/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Machine settings’ (‘5/7’) (“Iekārtas iestatījumi”).
T 	Nospiediet ‘Units’ (“ Ūdens daudzuma mērvienības “) pogu.
   ‘Units’ (“ Ūdens daudzuma mērvienības “)
T 	Nospiediet ‘oz’ pogu.
T 	Nospiediet ‘Save’ (“Saglabāt”) pogu.
‘Saved’ (“Saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
‘Machine settings’ (“Iekārtas iestatījumi”)

 	 O 	 T 	Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
         ‘Please select product’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”)

Displeja iestatījumi

Ūdens daudzuma 
mērvienības
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Programmējamajā elementā ‚Machine settings’(‘4/7’) / ‘Factory 
settings’ (“Iekārtas iestatījumi” / „Rūpnīcas iestatījumi”) iespējama 
iekārtas iestatījumu atiestatīšana uz rūpnīcas iestatījumiem. Visi 
lietotāja iestatījumi (izņemot filtra un ūdens cietības iestatījumus) 
tiek atiestatīti uz rūpnīcas iestatījumiem. Tagad JURA F9 ir izslēgta.

Priekšnosacījums: ‚Please select product‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Machine settings’ (‘4/7’) (“Iekārtas iestatījumi”).
T 	Nospiediet ‘Factory settings’ („Rūpnīcas iestatījumi”) pogu.
  ‘Factory settings’ / ‘Reset the machine to the factory settings?’ 

( „Rūpnīcas iestatījumi” / Vai iekārtas iestatījumus atiestatīt 
uz rūpnīcas iestatījumiem?”).

T 	Nospiediet ‘Yes’ („Jā”) pogu.
   ‘Saved’ (“Saglabāts”) parādīsies displejā uz īsu brīdi.
   Tagad JURA F9 ir izslēgta.

Šajā programmējamajā elementā Jūs varat izvēlēties JURA F9 
lietojamo valodu.

Piemērs: Lai valodu no ‚English‘ („Angļu“) nomainītu uz ‚Deutsch‘ 
(„Vācu“), rīkojieties šādi.
Priekšnosacījums: ‚Please select product‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Machine settings’ (‘4/7’) (“Iekārtas iestatījumi”).
T 	Nospiediet ‘Choose language’ (“Izvēlieties valodu”) pogu.
  ‘Choose language’ (“Izvēlieties valodu”).

EE Lai parādītu vairāk valodu, nospiediet ‘>’ pogu (apakšā pa labi).

T 	Nospiediet ‘Deutsch’ pogu.
‘Gespeichert’ uz īsu brīdi parādīsies displejā.
‘Geräteeinstellungen’

 	 O 	 T 	Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
‘Bitte wählen’

Rūpnīcas iestatījumu 
atjaunošana

Valoda
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Programmējamajā elementā ‚Information’ (‘7/7’) (“Informācija”) Jūs 
varat aplūkot šādu informāciju:

UU ‘Product counter’ („Produktu skaitītājs“): Pagatavoto kafijas 
porciju skaits, kafijas ar pienu un karstā ūdens porciju skaits.

UU ‘Maintenance counter’ („Apkopes skaitītājs“): Paveikto 
apkopes programmu skaits (tīrīšana, atkaļķošana, utt).

UU ‘Version’ (“Versija”): Programmatūras versija

Piemērs: Lai apskatītu pagatavoto īpašas kafijas porciju skaitu, 
rīkojieties šādi.
Priekšnosacījums: ‚Please select product‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) ‘Maintenance status’ (‘1/7’) 
(“Apkopes stāvoklis”)

 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 
parādās ‘Information’ (‘7/7’) (“Informācija”).

T 	Nospiediet ‘Product counter’ (“Produktu skaitītājs”)
  ‘Product counter’ (“Produktu skaitītājs”)

EE Lai parādītu papildu īpašas kafijas porciju skaitu, nospiediet    
‘>’ pogu (apakšā pa labi).

 	 O 	 T 	Lai izietu no programmēšanas režīma, nospiediet “P” pogu.
         ‘Please select product’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”)

Informācija aplūkošana
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5  Apkope

Jūsu JURA F9 iekārtā ir iekļautas šādas apkopes programmas:

UU Iekārtas skalošana ‘Rinse the coffee system’ (“Kafijas sistēmas 
skalošana”)

UU Piena sistēmas skalošana ar dubulto kafijas padeves krānu 
‘Rinse the milk system’ (“Piena sistēmas skalošana”)

UU Piena sistēmas tīrīšana ar dubulto kafijas padeves krānu 
‘Cappuccino cleaning’ (“Kapučīno sistēmas tīrīšana”).

UU Filtra nomaiņa ‘Change the filter’ (“Filtra nomaiņa”) (tikai, ja 
filtrs ir aktivizēts).

UU Iekārtas tīrīšana ‘Clean’ (“Tīrīšana”)

UU Iekārtas atkaļķošana ‘Descale’ (“Atkaļķošana”) (tikai, ja filtrs 
nav aktivizēts).

EE Pēc aicinājuma veiciet iekārtas atkaļķošanu, piena sistēmas 
skalošanu vai filtra nomaiņu.

EE Lai aplūkotu apkopes programmu sarakstu, nospiediet “P” 
pogu (‘Maintenance status’ (“Apkopes stāvoklis”)). Pēc 
diagrammas indikatora rādījuma iespējams noteikt, kura 
apkopes programma ir jāveic. Kad indikators būs pilnībā 
iekrāsots sarkanā krāsā, JURA F9 Jūs aicinās veikt atbilstošu 
apkopes programmu.

EE Higiēnas nolūkos piena sistēma ir jātīra katru dienu, ja tiek 
pagatavota kafija ar pienu.

Jūs varat manuāli uzsākt sistēmas skalošanu jebkurā laikā.

Priekšnosacījums: ‚Please select product:‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.

T 	Zem kafijas padeves krāna novietojiet trauku.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 

parādās ‘Maintenance status’ (‘2/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
T 	Nospiediet ‘Rinse the coffee system’ (“Kafijas sistēmas 

skalošana”) pogu, lai uzsāktu skalošanu.
‚Machine is rinsing‘ („Iekārta tiek skalota“), ūdens izplūst no 
kafijas padeves krāna.
Procedūra tiek pārtraukta automātiski. ‘Please select 
product’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek parādīts displejā.

Iekārtas skalošana
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Katru reizi, kad tiek pagatavots piens, JURA F9 Jūs aicina veikt piena 
sistēmas skalošanu.

Priekšnosacījums: ‚Rinse the milk system.‘ („Piena sistēmas 
skalošana“) tiek parādīts displejā.

T 	Zem kafijas padeves krāna novietojiet trauku.
 	 k 	 T 	Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi.

‘Milk system is being rinsed’ (“Notiek piena sistēmas 
skalošana”), ūdens izplūst no kafijas padeves krāna. 
Procedūra tiek pārtraukta automātiski. Jūsu JURA
F9 atkal ir gatava darbam.

Lai nodrošināto to, ka dubultais kafijas padeves krāns vienmēr 
darbojas pareizi, tas katru dienu, kad ir gatavots piens, ir jātīra.

Ja tiek lietots nepareizs tīrīšanas līdzeklis, iekārta  var tik bojāta un/
vai līdzekļa paliekas var palikt ūdenī.

T 	 Lūdzu, lietojiet tikai oriģinālos JURA apkopes produktus.

EE JURA piena sistēmas tīrīšanas līdzeklis ir pieejams pie 
specializētiem izplatītājiem.

Priekšnosacījums: ‚Please select product:‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet “P” pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) (“Apkopes stāvoklis”)
T 	Nospiediet ‘Cappuccino cleaning’ (“Kapučīno sistēmas 

tīrīšana”) pogu.
T 	Nospiediet ‘Start’ (“Sākt”) pogu.
T 	Atkārtoti nospiediet ‘Start’ (“Sākt”) pogu.
   ‘Cleaner for Cappuccino’ (“Kapučīno sistēmas tīrītājs”
T 	Izņemiet piena caurulīti no piena tvertnes vai pakas.
T 	Ielejiet traukā 250 ml svaiga ūdens un pievienojiet vāciņu 

piena sistēmas tīrītāja.
T 	Iemērciet piena caurulīti traukā.
T 	Zem dubultā kafijas padeves krāna novietojiet vēl vienu 

trauku.
T 	Nospiediet ‘Next’ („Nākamais”) pogu.

‘Cleaning Cappuccino’ (“Notiek kapučīno sistēmas tīrīšana”), 
dubultais kafijas padeves krāns un caurulīte tiek tīrīti.
‘Water for Cappuccino’ (“Ūdens kapučīno sistēmai”).

Piena sistēmas skalošana

Piena sistēmas tīrīšana

UZMANĪBU
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T 	Rūpīgi izskalojiet trauku, ielejiet traukā 250 ml svaiga ūdens 
un iemērciet piena caurulīti traukā.

T 	Iztukšojiet otru trauku un novietojiet to zem dubultā kafijas 
padeves krāna.

T 	Nospiediet ‘Next’ („Nākamais”) pogu.
‘Cleaning Cappuccino’, (“Notiek kapučīno sistēmas tīrīšana”), 
dubultais kafijas padeves krāns un caurulīte tiek skaloti ar 
svaigu ūdeni.
Darbība tiek pārtraukta automātiski. Displejā tiek parādīts 
‘Milk system cleaning complete’ (“Piena sistēmas tīrīšana 
pabeigta”).
Jūsu JURA F9 atkal ir gatava darbam.

Lai nodrošinātu pareizu dubultā kafijas padeves krāna darbību, kā arī 
higiēnas nolūkos, tas katru dienu jāizjauc un jāizskalo, ja šajā dienā 
ir notikusi piena pagatavošana.

T 	Noņemiet piena caurulīti un rūpīgi to izskalojiet zem tekoša 
ūdens.

T 	Nospiediet atbrīvojošos mehānismus un pavelciet kafijas 
padeves krāna vāku uz augšu un noņemiet to.

T 	Nospiediet piena sistēmu uz leju un izņemiet to ārā.

Dubultā kafijas padeves 
krāna izjaukšana un
skalošana
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T 	Izjauciet piena sistēmu atsevišķās sastāvdaļās.
T 	Zem ūdens noskalojiet visas detaļas. Ja ir novērojamas īpaši 

piekaltušas piena paliekas, vispirms atsevišķās sastāvdaļas 
iemērciet šķīdumā, kurā ir sajaukts 250 ml auksta ūdens un 
vāciņš JURA piena sistēmas tīrītāja šķīduma. Rūpīgi 
noskalojiet.

T 	Ievietojiet gaisa ieplūdes caurulīti.

T 	Salieciet piena sistēmu. To darot, ņemiet vērā detaļu 
numerāciju.

T 	Ievietojiet saliktās sastāvdaļas dubultā kafijas padeves krānā 
un stingri piespiediet.

T 	Ievietojiet dubultā kafijas padeves krāna vāku. Tam 
nofiksējoties, Jūs dzirdēsiet klikšķi.

Ja Jūs neaktvizējāt filtra kārtridžu pirmajā iekārtas ietošanas reizē, Jūs 
varat to izdarīt šādi.

EE Veiciet „filtra uzstādīšanas” procedūru bez jebkādiem 
pārtraukumiem. Tas vienmēr nodrošinās vislabākos Jūsu JURA 
F9 darbības rezultātus.

Priekšnosacījums: ‚Please select product:‘ („Lūdzu, izvēlieties 
produktu“) tiek parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet P pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) („Apkopes iestatījumi”)

1

2

3

Filtra ievietošana un 
aktivizēšana
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 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi tik daudz, kamēr displejā 
parādās programmēšanas sadaļa ‘Maintenance settings’ 
(‘6/7’) („Apkopes iestatījumi”).

T 	Nospiediet ‘Use filter’ („Filtra izmantošana”) pogu.
‘Use filter’ („Filtra izmantošana”) 

T 	Nospiediet ‘Active’ („Aktīvs”) pogu.
T 	Nospiediet ‘Save’ („Sagabāt”) pogu.

Uz īsu brīdi parādās ‚Saved‘ („Saglabāts“‘)
‘Insert filter’ („Ievietojiet filtru”)

T 	Noņemiet un iztukšojiet ūdens tvertni.
T 	Atveriet filtra turētāju un, nedaudz uzspiežot, ievietojiet 

filtra kārtridžu ūdens tvertnē.
T 	Aizveriet kārtridža turētāju. Tam nofiksējoties, Jūs dzirdēsiet 

klikšķi.

EE Pēc diviem mēnešiem filtrs pārstās darboties. Iestatiet datumu 
uz datuma plāksnītes, kas atrodas uz filtra turētāja.

T 	Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu, aukstu ūdeni un novietojiet 
to atpakaļ vietā.

T 	Nospiediet ‘Next’ („Tālāk”) pogu.
‘Switch open’ („Slēdzis atvērts”)
T 	Novietojiet trauku zem karstā ūdens padeves krāna.

 	l 	 T 	Pagrieziet slēdzi m pozīcijā. 
‘Filter is being  rinsed’ (“Filtrs tiek skalots”), ūdens tek no 
karstā ūdens padeves krāna.Y
Jūs jebkurā laikā varat pārtraukt filtra skalošanu. Lai to 
izdarītu, pagrieziet slēdzi pulksteņa rādītāja virzienā. 
Pagrieziet slēdzi pretēji pulksteņa rādītāja virzienam, lai 
turpinātu filtra skalošanu.

EE Ūdenim var būt neliela nokrāsa. Tas neietekmē Jūsu veselību 
un ūdens garšu.

Filtra skalošana tiek automātiski pārtraukta pēc aptuveni 
300 ml. Displejā parādās ‘Switch close’  („Slēdzis aizvērts”).

 	y 	 T 	Pagrieziet slēdzi ° pozīcijā.
‚Please select product:‘ („Lūdzu, izvēlieties produktu“) tiek 
parādīts displejā. Filtrs ir aktivizēts.

EE Pēc tam, kad caur filtru ir iztecējuši 50 litri, filtrs  pārstās 
darboties. Jūsu JURA F9 automātiski Jūs aicinās nomainīt filtru.

Filtra nomaiņa
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EE Pēc diviem mēnešiem filtrs pārstās darboties. 
EE Iestatiet datumu uz datuma plāksnītes, kas atrodas uz filtra 

turētāja ūdens tvertnes iekšpusē.
EE Ja CLARIS Blue filtra kārtridžs nav aktivizēts programmēšanas 

režīmā, iekārta Jūs neaicinās nomainīt filtru.
EE CLARIS filtra kārtridži ir pieejami pie specializētiem 

izplatītājiem.

Priekšnosacījums: ‚Change the filter‘ („Nomainiet filtru“) tiks 
parādīti displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet P pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) („Apkopes iestatījumi”)
T 	Nospiediet ‘Change the filter’ (“Nomainiet filtru”) pogu.
  ‘Change the filter’ (“Nomainiet filtru”)
T 	Nospiediet ‘Start’ („Sākt”) pogu.
T 	Atkārtoti nospiediet ‘Start’ („Sākt”) pogu. 
   ‘Change the filter’ (“Nomainiet filtru”)
T 	Noņemiet un iztukšojiet ūdens tvertni.
T 	Atveriet filtra turētāju un izņemiet veco CLARIS Blue filtra 

kārtridžu un kārtridža pagarinājumu.
T 	Nedaudz uzspiežot, ievietojiet filtra kārtridžu ūdens tvertnē.
T 	Aizveriet kārtridža turētāju. Tam nofiksējoties, Jūs dzirdēsiet 

klikšķi.
T 	Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu, aukstu ūdeni un novietojiet 

to atpakaļ vietā.
T 	Zem karstā ūdens padeves krāna novietojiet trauku.
T 	Nospiediet ‘Next’ („Tālāk”) pogu.
   ‘Switch open’ („Slēdzis atvērts”)

 	l 	 T 	Pagrieziet slēdzi m pozīcijā. 
‘Filter is being  rinsed’ (“Filtrs tiek skalots”), ūdens tek no 
karstā ūdens padeves krāna.
Jūs jebkurā laikā varat pārtraukt filtra skalošanu. Lai to 
izdarītu, pagrieziet slēdzi pulksteņa rādītāja virzienā. 
Pagrieziet slēdzi pretēji pulksteņa rādītāja virzienam, lai 
turpinātu filtra skalošanu.

EE Ūdenim var būt neliela nokrāsa. Tas neietekmē Jūsu veselību 
un ūdens garšu.

Filtra skalošana tiek automātiski pārtraukta pēc aptuveni 
300 ml. Displejā parādās ‘Switch close’ („Slēdzis aizvērts”).

 	y 	 T 	Pagrieziet slēdzi ° pozīcijā.
‘Please select product’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā. Filtrs ir aktivizēts.
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Pēc 200 pagatavošanas vai 80 ieslēgšanas skalošanas reizēm JURA 
F9 Jūs aicinās veikt iekārtas tīrīšanu.

Ja tiek lietots nepareizs tīrīšanas līdzeklis, iekārta var tikt bojāta, un/
vai tā paliekas var palikt ūdenī.

T 	 Lūdzu, lietojiet tikai oriģinālos JURA apkopes produktus.

EE Tīrīšanas programmas ilgums ir aptuveni 20 minūtes.
EE Nepārtrauciet tīrīšanas programmu. Ja programma  tiks 

pārtraukta, samazināsies tīrīšanas kvalitāte.
EE JURA tīrīšanas tabletes ir pieejamas pie oficiālajiem 

izplatītājiem.

Priekšnosacījums: ‚Clean  machine.‘ („Iekārtas tīrīšana“) tiks parādīti 
displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet P pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) („Apkopes iestatījumi”)
T 	Nospiediet ‘Clean’ (“Tīrīšana”) pogu.

‘Clean’ (“Tīrīšana”) 
T 	Nospiediet ‘Start’ („Sākt”) pogu.
T 	Atkārtoti nospiediet ‘Start’ („Sākt”) pogu.
  ‘Empty grounds’ (“Iztukšojiet kafijas biezumu tvertni”)
T 	Iztukšojiet pilienu savācēju un kafijas biezumu tvertni un 

novietojiet tos atpakaļ iekārtā. ‘Please press the Rotary 
Switch.’ (“Lūdzu, nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi”)

T 	Novietojiet vienu trauku zem dubultā kafijas padeves krāna
 	 k 	 T 	Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi.

‘Machine is being cleaned’ (“Notiek iekārtas tīrīšana”), ūdens 
izplūst no kafijas padeves krāna. Procedūra tiek pārtraukta 
automātiski, ‘Add  cleaning tablet’ (“Ievietojiet tīrīšanas 
tableti”).
T  Atveriet maltās kafijas uzpildes piltuves vāku.
T  Uzpildes piltuvē ievietojiet JURA tīrīšanas tableti.

T 	Aizveriet maltās kafijas uzpildes piltuves vāku.
 ‘Please press the Rotary Switch.’ (“Lūdzu,  nospiediet 

daudzfunkcionālo slēdzi”)
‘Press the Rotary Switch’

 	 k 	 T 	Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi.
‚Machine is being cleaned.‘ („Notiek iekārtas tīrīšana“), 
ūdens izplūst no kafijas padeves krāna.
Procedūra tiek pārtraukta.
‘Empty grounds’ (“Iztukšojiet kafijas biezumu tvertni”)

Iekārtas tīrīšana

UZMANĪBU
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T 	Iztukšojiet pilienu savācēju un kafijas biezumu tvertni un 
novietojiet tos atpakaļ iekārtā.
‘Please select product’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā. Tīrīšana ir pabeigta.

Laika gaitā iekārtā uzkrājas nosēdumi un kaļķakmens, un JURA F9, 
kad ir iespējams, automātiski Jūs aicinās veikt atkaļķošanu.  
Apkaļķošanās pakāpe ir atkarīga no Jūsu izmantotā ūdens cietības.

EE Ja Jūs lietojat CLARIS Blue filtra kārtridžu un tas  ir aktivizēts, 
aicinājums atkaļķot iekārtu netiks sniegts.

Ja atkaļķošanas līdzeklis nonāk saskarē ar ādu vai acīm, tas var radīt 
kairinājumu.

T 	 Izvairieties no tiešas saskares ar ādu vai acīm.
T 	 Atkaļķošanas līdzekli noskalojiet ar tīru ūdeni. Ja jebkura veida 

atkaļķošanas līdzeklis nonāk Jūsu acīs, meklējiet ārsta 
palīdzību.

Ja tiek lietots nepareizs tīrīšanas līdzeklis, iekārta var tikt bojāta, un/
vai tā paliekas var palikt ūdenī.

T 	 Lūdzu, lietojiet tikai oriģinālos JURA apkopes produktus.

Ja atkaļķošanas procedūra tiek pārtraukta, var rasties iekārtas 
bojājumi.

T 	 Ļaujiet atkaļķošanas programmai darboties līdz tās beigām.

Ja atkaļķošanas līdzeklis nonāk saskarē ar jutīgām virsmām (piem., 
marmoru), bojājums var būt neatgriezenisks.

T 	 Ja līdzeklis ir nokļuvis uz citām virsmām, tas nekavējoties jānotīra.

EE Atkaļķošanas programmas ilgums ir aptuveni 40 minūtes.
EE JURA tīrīšanas tabletes ir pieejamas pie oficiālajiem izplatītājiem.

Priekšnosacījums: ‚Decalcify machine‘ („Atkaļķojiet iekārtu“) tiks 
parādīts displejā.
 	 O 	 T 	Nospiediet P pogu.

‘Maintenance status’ (‘1/7’) („Apkopes iestatījumi”)
T 	Nospiediet ‘Descale’ (“Atkaļķot”) pogu.
  ‘Descale’ (“Atkaļķot”)
T 	Nospiediet ‘Start’ („Sākt”) pogu.
T 	Atkārtoti nospiediet ‘Start’ („Sākt”) pogu.
  ‘Empty drip tray.’ (“Iztukšojiet pilienu savācēju”)

Iekārtas atkaļķošana 

J UZMANĪBU

UZMANĪBU

UZMANĪBU
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T 	Iztukšojiet pilienu savācēju un kafijas biezumu tvertni un 
novietojiet tos atpakaļ iekārtā.

   ‘Agent in tank’ (“Ievietojiet tīrīšanas līdzekli tvertnē)
T 	Noņemiet un iztukšojiet ūdens tvertni.
T 	Pilnībā izšķīdiniet vienu iepakojuma (3 JURA atkaļķošanas 

tabletes) saturu traukā ar 500 ml remdena ūdens. Līdzeklis 
izšķīdīs pēc dažām minūtēm.

T 	Ielejiet šķīdumu tukšā ūdens tvertnē, tvertni ievietojiet iekārtā.
‘Switch open’

T 	Novietojiet vienu trauku zem karstā ūdens padeves krāna un 
otru zem dubultā kafijas padeves krāna.

 	l 	 T 	Pagrieziet slēdzi m pozīcijā. 
‘Machine is being descaled’ (“Notiek iekārtas atkaļķošana”), 
ūdens atkārtoti izplūst no karstā ūdens padeves krāna.
Darbība tiek pārtraukta. Displejā parādās ‘Switch close’ 
(„Slēdzis aizvērts”).

 	y 	 T 	Pagrieziet slēdzi ° pozīcijā. 
‘Machine is being descaled’, (“Notiek iekārtas atkaļķošana”), 
atkaļķošana tiek turpināta. Ūdens  atkārtoti izplūst no karstā 
ūdens padeves krāna. Darbība tiek pārtraukta, ‘Empty drip 
tray’ (“Iztukšojiet pilienu savācēju”).

T 	Iztukšojiet pilienu savācēju un kafijas biezumu tvertni un 
novietojiet atpakaļ iekārtā.
‘Fill water tank.’ („Uzpildiet ūdens tvertni“).

T 	Iztukšojiet traukus un nolieciet tos zem karstā ūdens padeves 
krāna un dubultā kafijas padeves krāna.

T 	Noņemiet ūdens tvertni un to kārtīgi izskalojiet.
T 	Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu, aukstu ūdeni un novietojiet 

to atpakaļ iekārtā.
   ‘Switch open’ („Slēdzis atvērts”)

 	l 	 T 	Pagrieziet slēdzi m pozīcijā. 
‘Machine is being descaled’, (“Notiek iekārtas atkaļķošana”), 
atkaļķošana tiek turpināta. Darbība tiek pārtraukta. Displejā 
parādās ‘Switch close’ („Slēdzis aizvērts”).

 	y 	 T 	Pagrieziet slēdzi ° pozīcijā. 
‚Machine is being descaled‘, („Notiek iekārtas atkaļķošana“), 
atkaļķošana tiek turpināta.
Darbība tiek pārtraukta, ‘Machine is being descaled’, (“Notiek 
iekārtas atkaļķošana”).
Ūdens atkārtoti izplūst no karstā ūdens padeves krāna.
‚Empty drip tray.‘ („Iztukšojiet pilienu savācēju“).
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T 	Iztukšojiet pilienu savācēju un kafijas biezumu tvertni un 
novietojiet atpakaļ iekārtā.
‘Please select product’ (“Lūdzu, izvēlieties produktu”) tiek 
parādīts displejā. Atkaļķošana ir pabeigta.

EE Ja neparedzētu iemeslu dēļ atkaļķošanas procedūra tiek 
pārtraukta, rūpīgi izskalojiet ūdens tvertni.

Ūdens tvertnē var izveidoties kaļķakmens nosēdumi. Lai nodrošinātu 
pareizu iekārtas funkcionēšanu, ūdens tvertne regulāri jāatkaļķo.

T 	Noņemiet ūdens tvertni.
T 	Ja lietojat CLARIS Pro Blue filtra kārtridžu, tas jānoņem.
T 	Pilnībā piepildiet ūdens tvertni un tajā izšķīdiniet 3 JURA 

atkaļķošanas tabletes. 
T 	Uz dažām stundām atstājiet šķīdumu ūdens tvertnē (piem., 

uz nakti). 
T 	Iztukšojiet un rūpīgi izskalojiet ūdens tvertni.
T 	Ja lietojat CLARIS Pro filtra kārtridžu,  novietojiet to tam     

paredzētajā vietā. 
T 	Piepildiet ūdens tvertni ar tīru, aukstu ūdeni un
   tvertni novietojiet tai paredzētajā vietā.

Kafijas pupiņas var būt pārklātas ar plānu eļļas plēvīti, kura var palikt 
uz pupiņu tvertnes sieniņām. Šīs pēdas negatīvi ietekmē 
pagatavojamās kafijas kvalitāti. Šī iemesla dēļ pupiņu tvertne ir 
regulāri jātīra.

Priekšnosacījums: ‚Fill bean container‘ („Piepildiet pupiņu tvertni“) 
tiek parādīts displejā.
 	 Q 	 T 	Izslēdziet iekārtu ar ‘On/Off’ (“Iesl./Izsl.”) pogu.
 	3 	 T 	Izslēdziet iekārtu ar barošanas slēdzi.

T 	Atveriet pupiņu tvertnes vāku un noņemiet aromāta 
aizsargvāku.

T 	Pupiņu tvertni iztīriet ar mīkstu, sausu lupatiņu.
T 	Piepildiet pupiņu tvertni ar kafijas pupiņām un aizveriet 

aromāta aizsargvāku un pupiņu tvertnes vāku.

Ūdens tvertnes 
atkaļķošana

Pupiņu tvertnes tīrīšana



43

6   Displeja paziņojumi

6  Displeja paziņojumi

Paziņojums Cēlonis/Rezultāts Veicamā
‘Fill water tank.’
(„Uzpildiet ūdens 
tvertni”)

Ūdens tvertne ir tukša. 
Citus produktus nav 
iespējams pagatavot.

T Piepildiet ūdents tvertni ar ūdeni (skat. 
1. nodaļa “Sagatavošanās un lietošana 
pirmajā lietošanas  reizē – Ūdens 
tvertnes piepildīšana”)

‘Empty grounds’
(„Iztukšojiet kafijas 
biezumu tvertni“).

Kafijas biezumu tvertne ir 
pilna.
Citus produktus nav 
iespējams pagatavot.

T Iztukšojiet kafijas biezumu tvertni un 
pilienu savācēju (skat. 3. nodaļu - “Ikdi-
enas lietošana - Ikdienas apkope”).

‘Drip tray not fitted’ 
(„Notekpaplāte nav
uzstādīts“).

Notekpaplāte uzstādīts 
nepareizi vai vispār nav 
uzstādīts. Citus produktus 
nav iespējams pagatavot.

T Uzstādiet pilienu savācēju.

‘Fill bean container’ 
(„Piepildiet pupiņu 
tvertni“).

Pupiņu tvertne ir tukša. 
Citus produktus nav 
iespējams pagatavot.

T Piepildiet pupiņu tvertni (skat. 1. nod. 
“Sagatavošanās un lietošana pirmajā 
lietošanas reizē – Pupiņu tvertnes 
piepildīšana “).

‘Rinse the milk system’
(„Piena sistēmas
skalošana“).

JURA F9 Jūs aicina veikt 
piena sistēmas skalošanu.

 T Veiciet piena sistēmas skalošanu (skat. 
5. nod. “Apkope – Piena sistēmas 
skalošana”).

‘Change the filter’
(„Nomainiet filtru”)

Filtra kārtridžs vairs 
nestrādā.

T Nomainiet CLARIS Blue filtra kārtridžu 
(skat. 5. nod. “Apkope – Filtra nomaiņa”).

‘Clean machine’
(„Iztīriet iekārtu“)

JURA F9 Jūs aicina iztīrīt 
iekārtu.

T Veiciet iekārtas tīrīšanu (skat. 5. nod. 
“Apkope – Iekārtas tīrīšana”).

‘Decalcify machine’ 
(„Atkaļķojiet iekārtu“)

JURA F9 Jūs aicina atkaļķot 
iekārtu.

T Veiciet iekārtas atkaļķošanu (skat. 5. 
nod. “Apkope – Iekārtas atkaļķošana”).

‘Not enough ground 
coffee’ („Malta kafija
nepietiekamā 
daudzumā“).

Iekārtā ir nepietiekams 
maltas kafijas daudzums;
JURA F9 apturēs darbību.

T Nākamajā dzēriena pagatavošanas 
reizē pievienojiet vairāk maltās kafijas 
(skat. 2. nod. “Pagatavošana – Maltā 
kafija”).

‘Too hot’
(“Pārāk augsta 
temperatūra”)

Sistēma ir pārāk uzkarsusi, 
lai veiktu apkopes
programmu.

T Uzgaidiet dažas minūtes, līdz sistēma ir 
atdzisusi.
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7  Problēmu risināšana

Problēma Cēlonis/Rezultāts Veicamās darbības
Piena putošanas laikā 
veidojas nepietiekams 
putu daudzums, vai 
piens tiek izsmidzināts 
no dubultā kafijas 
padeves krāna.

Dubultais kafijas padeves 
krāns ir netīrs.

T Iztīriet piena sistēmas dubulto padeves 
krānu (skat. 5. nodaļu “Apkope – Piena 
sistēmas skalošana”).
T Izjauciet un izskalojiet dubulto kafijas 
padeves krānu (lūdzu skat. 5. nodaļu 
“Apkope – Dubultā kafijas padeves krāna 
izjaukšana un skalošana”).

Pagatavošanas laikā 
kafija iztek pilienu 
veidā.

Kafija vai maltā kafija ir 
samalta pārāk smalki, kā
rezultātā sistēma ir 
nobloķēta. Iespējams, viens 
un tas pats filtra kārtridžs ir
izmantots vairākas reizes, 
vai programmēšanas 
režīmā norādīta nepareiza 
ūdens cietības pakāpe.

T Nomainiet dzirnaviņu iestatījumu uz 
rupjāku malumu vai lietojiet rupjāka 
maluma malto kafiju (skat. 2. nod. 
“Dzērienu pagatavošana – Dzirnaviņu 
pielāgošana”).
T Veiciet atkaļķošanu (skat. 5. nod. 
„Apkope – Iekārtas atkaļķošana”).

Nav iespējams pielāgot 
ūdens cietības pakāpi.

CLARIS Blue filtra kārtridžs 
ir aktivizēts.

T Programmēšanas režīmā deaktivizējiet 
filtra kārtridžu.

‘Fill water tank.’ 
(„Piepildiet tvertni”) 
tiek parādīts,
neskatoties uz to, ka 
ūdens tvertne ir pilna.

Ūdens tvertnes pludiņš ir 
iesprūdis.

T Atkaļķojiet ūdens tvertni (skat. 5. nod. 
„Apkope – Ūdens tvertnes atkaļķošana”).

Dzirnaviņas strādā 
pārāk skaļi.

Dzirnaviņās ir iekļuvis 
svešķermenis.

T Sazinieties ar Jūsu valsts klientu servisu 
(skat. 11. nod. “JURA kontaktinformācija / 
Juridiskā informācija”).

‘Error 2’ vai ‘Error 5’  
tiek parādīts displejā.

Ja iekārta ilgu laiku 
atradusies aukstumā, 
drošības apsvērumu dēļ 
sildīšana var būt bloķēta.

T Ļaujiet iekārtai uzsilt istabas 
temperatūrā.

Displejā tiek parādīti 
citi kļūdu paziņojumi 
‘Error’.

– T Sazinieties ar Jūsu valsts klientu servisu 
(skat. 11. nod. “JURA kontaktinformācija / 
Juridiskā  informācija”).

EE Ja nevarējāt atrisināt problēmu, sazinieties ar Jūsu valsts 
klientu servisu (skat. 11. nod. “JURA kontaktinformācija / 
Juridiskā informācija”).



45

8   Transportēšana un videi draudzīga utilizācija

8  Transportēšana un videi draudzīga utilizācija

Saglabājiet JURA F9 iepakojumu. Tas ir jāizmanto, transportējot 
iekārtu.

Lai Jūsu JURA F9 iekārtu transportēšanas laikā pasargātu no sala, 
sistēma ir jāiztukšo.

Priekšnosacījums: Displejā redzams sākuma ekrāns.
T 	No dubultā kafijas padeves krāna noņemiet piena caurulīti.
T 	Novietojiet vienu trauku zem karstā ūdens padeves krāna.

 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi, līdz ekrānā parādās 
produktu selektora skats.

 	g 	 T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi, līdz ekrānā parādās 
‘Portion milk foam’ („Piena putu porcija”).

 	 k 	 T 	Nospiediet daudzfunkcionālo slēdzi.
‘Portion milk foam’(„Piena putu porcija”), no
karstā ūdens padeves krāna tiek padots tvaiks.

		  T 	Noņemiet un iztukšojiet ūdens tvertni.
T 	Pagrieziet daudzfunkcionālo slēdzi, līdz ekrānā parādās 

‘Amount of milk’ ’60 sec.’ („Piena daudzums” „60 sek”).
Tvaiks no dubultā kafijas padeves krāna plūdīs tik ilgi, kamēr 
sistēma būs tukša.
‘Fill water tank.’ („Uzpildiet ūdens tvertni“).

 	 Q 	 T 	Izslēdziet iekārtu ar ‘On/Off’ (“Iesl./Izsl.”) pogu. 
		     Jūsu JURA F9 ir izslēgta.

Lūdzu, vecas iekārtas utilizējiet videi draudzīgā veidā.
H
Vecas iekārtas satur vērtīgus, pārstrādājumus materiālus, kurus var 
atkārtoti pārstrādāt. Tādēļ, lūdzu, nododiet vecas iekārtas utilizācijai 
specializētos atkritumu pārstrādes uzņēmumos.

Transportēšana / sistēmas 
iztukšošana

Utilizācija
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9  Tehniskie parametri

Spriegums 220–240 V ~, 50 Hz
Jauda 1450 W
Atbilstības zīme A

Enerģijas patēriņš
‘Save energy’ / ‘Active’ režīms

Aptuveni 5 Wh

Enerģijas patēriņš
‘Save energy’ / ‘Inactive’ režīms

Aptuveni 16 Wh

Sūkņa spiediens Statisks,  maks. 15 bar
Ūdens tvertni ietilpība 1.9 l
Pupiņu tvertnes ietilpība 310 g
Kafijas biezumu tvertnes ietilpība maks. 15 porcijas
Barošanas vada garums Aptuveni 1.1 m
Svars Aptuveni 9.8 kg
Izmēri (P × A × D) 28.5 × 35.5 × 44.5 cm

Informācija pārbaužu veicējiem (atkārtojiet pārbaudi saskaņā ar DIN 
VDE 0701-0702): Centrālais zemējuma punkts (CGP) atrodas iekārtas 
apakšpusē blakus barošanas vada savienojumam.
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10  Alfabētiskais rādītājs

A
Adreses  52
Apkope   33

Ikdienas apkope  21
Regulāra apkope  22

Apkopes iestatījumi  28
Aromāta aizsargvāks

Kafijas pupiņu tvertne ar aromāta 
aizsargvāku  4

Atkaļķošana
Iekārta  40
Ūdens tvertne 42

Automātiska izslēgšanās  27

C
Caffe latte  17
CLARIS Pro filtra kārtridžs

Maiņa  37
Filtra ievietošana un aktivizēšana  36

D
Daudzfunkcionālais slēdzis  5 
Displejs  5
Displeja iestatījumi  30
Displeja ziņojumi  43
Divi produkti  16
Drošība  6
Drošības informācija  6
Dubultais kafijas padeves krāns

Izjaukšana un tīrīšana  35
Dubultais kafijas padeves krāns ar 
regulējamu augstumu   4

Dzirnaviņu pielāgošanas slēdzis  4

E
Enerģiju taupošs režīms  28
Eksperta režīms  24
Espreso   16

2 espreso  16
Espreso macchiato  17

F
Filtrs

Maiņa  37
Filtra ievietošana un aktivizēšana  36

Flat white  17

I
Iekārta

Tīrīšana  39
Atkaļķošana  40
Regulāra apkope  22
Skalošana  33
Uzstādīšana  10
Izslēgšana  22

Ieslēgšana  21 
Iestatījumi

Apkopes iestatījumi  28
Sākotnējie iestatījumi programmēšanas 
režīmā  23

Indikators
Tehniskie parametri  46

Informācijas tālrunis  52
Informācijas aplūkošana  32
Internets 10
Izslēgšana 22
Izslēgšana

Automātiska izslēgšana 27

J
JURA

Kontaktinformācija  52
Internets 10

K
Kafija  16 

2 kafijas  16
Malta kafija  18

Kafijas biezumu tvertne  4
Kafijas padeves krāns  10

Dubultais kafijas padeves krāns ar 
regulējamu augstumu  4
Karstā ūdens padeves krāns ar 
regulējamu augstumu  4
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Kapučino  17 
Kapučīno putotāja skalošana

Piena sistēmas skalošana  34
Karsta ūdens pagatavošanas slēdzis  5
Karsts ūdens  20
Karstā ūdens padeves krāns  4
Klientu atbalsts  52
Kļūdas

Problēmu risināšana  44
Kontaktinformācija  52
Krūzītes paliktnis 4
Krūzītes tilpuma sākotnējā iestatīšana 19

L
Latte macchiato  17
Lietošana pirmajā reizē  10

Ar filtra aktivizēšanu  11
Bez filtra aktivizēšanas  12

M
Maluma pakāpe

Dzirnaviņu pielāgošana  20
Malta kafija  18

Maltas kafijas mērkarote  4
Mājaslapa  10
Maltas kafijas mērkarote  4

N
     Nosaukuma mainīšana  26

  Notekpaplāte  4

P
Pagatavošana  15, 17

2 kafijas  16
2 espreso  16
2 ristretto  16
Nospiežot vienu pogu  15
Caffe latte  17
Kapučīno  17
Kafija  16
Espreso   16
Espreso macchiato  17
Flat white  17

Malta kafija  18
Karsts ūdens  20
Latte macchiato  17
Ristretto  16
Divas īpašas kafijas porcijas  16
Produktu izvēlnes lietošana  15

Pareiza lietošana  6 
Piens

Piena tvertnes pievienošana  14
Piena sistēma

Tīrīšana   34
Piepildīšana  10 

Pupiņu tvertne  10
Ūdens tvertne  14

Poga
On/Off poga  5
P poga (programmēšana)  5

Pupiņu tvertne
Kafijas pupiņu tvertne ar aromāta 
aizsargvāku  4
Tīrīšana  42

Produktu iestatījumu pielāgošana  24
Produkta pārsaukšana  26
Produktu izvēlne  15
Problēmu risināšana  44
Produktu izvēlne  15
Produkta iestatījumi  24

Pielāgošana  24
Programmēšanas režīms  23

Automātiskā izslēgšanās  27
Displeja iestatījumi 30
Enerģiju taupošs režīms  28
Valoda  31
Apkopes iestatījumi  28
Produkta iestatījumi  24
Informācijas aplūkošana  32
Produkta pārsaukšana  26
Produktu aizvietošana sākuma ekrānā  25
Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana  31
Ūdens cietības pakāpes iestatīšana  29
Ūdens daudzuma mērvienības  30
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R
Regulāra apkope  22
Ristretto  16

2 ristretto  16

Rūpnīcas iestatījumi
Rūpnīcas iestatījumu atjaunošana  31

S
Sākotnējie iestatījumi programmēšanas 

režīmā  23
Sazemējums  46
Simbolu atšifrējums  3
Sistēmas iztukšošana  45
Skalošana

Iekārta  33
Standarta produkti  24
Strāvas padeves slēdzis  4

T
Tālrunis  52 
Tehniskie parametri  46
Tīrīšana

Pupiņu tvertne  42
Iekārta  39

Tīkla vads  4
Transportēšana  45

U
Ūdens daudzuma mērvienības  30
Ūdens cietības pakāpe

Ūdens cietības pakāpes noteikšana  13
Ūdens cietības pakāpes iestatīšana  29

Ūdens tvertne  4
Atkaļķošana  42
Piepildīšana  14

Utilizācija  45
Uzpildes piltuve

Maltas kafijas uzpildes piltuve  4
Uzstādīšana
      Īsa darbības instrukcija  10

V
Vāks

Maltas kafijas uzpildes piltuve  4
Uzgabāšanas tvertne  4

Valoda  31

Z
Ziņojumi, displejs  43
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11  JURA kontaktinformācija / juridiskā informācija

EUGESTA un Partneri 
Dzirciema 119b, Rīga, LV-1055 
tel. +371 67472500
jura@eugesta.lv

www.jura.com. 
Jūs atradīsiet papildu kontaktinformāciju par JURA produktiem. 

Iekārta atbilst šādām direktīvām:

UU 2006/95/EC – Zemsprieguma direktīva

UU 2004/108/EC – Elektromagnētiskā savietojamība

UU 2009/125/EC – Ekoloģisks dizains

UU 2011/65/EU  – Par dažu bīstamu vielu izmantošanas
ierobežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās

Mēs paturam tiesības veikt tehniskās izmaiņas. Šajā instrukcijā 
lietotās diagrammas ir paredzētas tikai ilustratīviem nolūkiem un 
neatspoguļo iekārtas oriģinālās krāsas. Dažas Jūsu JURA F9 detaļas 
var atšķirties.

Jūsu viedoklis mums ir ļoti svarīgs! Lietojiet saziņas formu, kas 
atrodas www.jura.com.

Šī instrukcija satur informāciju, ko aizsargā autortiesības. Šīs 
instrukcijas pavairošana, lietošana vai tulkošana citā valodā bez rak-
stiskas JURA Elektroapparate AG atļaujas ir aizliegta.
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